Ha ocHoBy unaHa 96. Tauka 2) YcraBa CaBesHe Peny6nvke Jyrocnaeuje, 4OHOCUM

YKa3s o npornailery 3akoHa o notephuBamy
OKBUpHE KOHBEHUMUje 3a 3allTUTY HaLuMOoHaHUX
MaHMHa

Mpornawaea ce 3akoH o noTBphuBawy OKBMPHE KOHBEHUMje 3a 3awTuTy
HaUMOHanHWX MakmrHa, Koju je goHena CaBesHa CKynwiTuHa, Ha cegHuum Beha rpahana
on 3. geuembpa 1998. roguHe n Ha cegHuum Beha peny6nvka og 3. geuembpa 1998.
roguHe.

MP 6p. 142

3. neuembpa 1998. roguHe

Beorpaa

MpeacenHuk
CaBesHe Penybnuke Jyrocnaeuje
Cno6opaH Munoweswuh, c.p.

3akoH o noTephuBawy OKBUPHE KOHBEHLUM]E 3a
3alUTUTY HaUMOHAaIMHNX MakMnHa

3akoH je objasrbeH y "Cnyxb6eHom nucmy CPJ -
MehyHapodHu y2osopu”, 6p. 6/98 00 4.12.1998.
200uHe.

YnaH 1.

MoTtephyje ce OkBMpHa KOHBEHLMja 3a 3alUTUTY HaUMOHANHWX MakWHA, YCBOjeHa Ha
cactaHky Komuteta muHuctapa Caeeta EBpone ogpxxaHom 10. HoBembpa 1994. roanHe
y Ctpasbypy, y opurmHany Ha eHrneckoM 1 dopaHLyCKOM je3unkKy.

YnaH 2.

TekcT OKBMpPHE KOHBEHUMjE Y OPUTMHANY Ha EHIMECKOM je3uKy 1 y NpeBody Ha CPrCKM

jesuk rnacu:

FRAMEWORK CONVENTION FOR THE PROTECTION OF
MINORITIES AND EXPLANATORY REPORT

The member States of the Council of Europe and the other States, signatories to the
present framework Convention,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity between
its members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which
are their common heritage;

Considering that one of the methods by which that aim is to be pursued is the
maintenance and further realisation of human rights and fundamental freedoms;

Wishing to follow-up the Declaration of the Heads of State and Government of the
member States of the Council of Europe adopted in Vienna on 9 October 1993;

Being resolved to protect within their respective territories the existence of national
minorities;

Considering that the upheavals of European history have shown that the protection of
national minorities is essential to stability, democratic security and peace in this
continent;

Considering that a pluralist and genuinely democratic society should not only respect
the ethnic, cultural, linguistic and religious identity of each person belonging to a national



minority, but also create appropriate conditions enabling them to express, preserve and
develop this identity;

Considering that the creation of a climate of tolerance and dialogue is necessary to
enable cultural diversity to be a source and a factor, not of division, but of enrichment for
each society;

Considering that the realisation of a tolerant and prosperous Europe does not depend
solely on co-operation between States but also requires transfrontier co-operation
between local and regional authorities without prejudice to the constitution and territorial
integrity of each State;

Having regard to the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms and the Protocols thereto;

Having regard to the commitments concerning the protection of national minorities in
United Nations conventions and declarations and in the documents of the Conference on
Security and Co-operation in Europe, particularly the Copenhagen Document of 29 June
1990;

Being resolved to define the principles to be respected and the obligations which flow
from them, in order to ensure, in the member States and such other States, as may
become Parties to the present instrument, the effective protection of national minorities
and of the rights and freedoms of persons belonging to those minorities, within the rule of
law, respecting the territorial integrity and national sovereignity of states;

Being determined to implement the principles set out in this framework Convention
through national legislation and appropriate governmental policies,

Have agreed as follows:

SECTION |
Article 1
The protection of national minorities and of the rights and freedoms of persons
belonging to those minorities forms an integral part of the international protection of
human rights, and as such falls within the scope of international co-operation.
Article 2
The provisions of this framework Convention shall be applied in good faith, in a spirit
of understanding and tolerance and in conformity with the principles of good
neighbourliness, friendly relations and co-operation between States.
Article 3
1 Every person belonging to a national minority shall have the right freely to choose to
be treated or not to be treated as such and no disadvantage shall result from this choice
or from the exercise of the rights which are connected to that choice.
2 Persons belonging to national minorities may exercise the rights and enjoy the
freedoms flowing from the principles enshrined in the present framework Convention
individually as well as in community with others.

SECTION II
Article 4

1 The Parties undertake to guarantee to persons belonging to national minorities the
right of equality before the law and of equal protection of the law. In this respect, any
discrimination based on belonging to a national minority shall be prohibited.

2 The Parties undertake to adopt, where necessary, adequate measures in order to
promote, in all areas of economic, social, political and cultural life, full and effective
equality between persons belonging to a national minority and those belonging to the
majority. In this respect, they shall take due account of the specific conditions of the
persons belonging to national minorities.

3 The measures adopted in accordance with paragraph 2 shall not be considered to
be an act of discrimination.

Article 5



1 The Parties undertake to promote the conditions necessary for persons belonging to
national minorities to maintain and develop their culture, and to preserve the essential
elements of their identity, namely their religion, language, traditions and cultural heritage.

2 Without prejudice to measures taken in pursuance of their general integration policy,
the Parties shall refrain from policies or practices aimed at assimilation of persons
belonging to national minorities against their will and shall protect these persons from
any action aimed at such assimilation.

Article 6

1 The Parties shall encourage a spirit of tolerance and intercultural dialogue and take
effective measures to promote mutual respect and understanding and co-operation
among all persons living on their territory, irrespective of those persons' ethnic, cultural,
linguistic or religious identity, in particular in the fields of education, culture and the
media.

2 The Parties undertake to take appropriate measures to protect persons who may be
subject to threats or acts of discrimination, hostility or violence as a result of their ethnic,
cultural, linguistic or religious identity.

Article 7

The Parties shall ensure respect for the right of every person belonging to a national
minority to freedom of peaceful assembly, freedom of association, freedom of
expression, and freedom of thought, conscience and religion.

Article 8

The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority
has the right to manifest his or her religion or belief and to establish religious institutions,
organisations and associations.

Article 9

1 The Parties undertake to recognise that the right to freedom of expression of every
person belonging to a national minority includes freedom to hold opinions and to receive
and impart information and ideas in the minority language, without interference by public
authorities and regardless of frontiers. The Parties shall ensure, within the framework of
their legal systems, that persons belonging to a national minority are not discriminated
against in their access to the media.

2 Paragraph 1 shall not prevent Parties from requiring the licensing without
discrimination and based on objective criteria, of sound radio and television
broadcasting, or cinema enterprises.

3 The Parties shall not hinder the creation and the use of printed media by persons
belonging to national minorities. In the legal framework of sound radio and television
broadcasting, they shall ensure, as far as possible, and taking into account the
provisions of paragraph 1, that persons belonging to national minorities are granted the
possibility of creating and using their own media.

4 In the framework of their legal systems, the Parties shall adopt adequate measures
in order to facilitate access to the media for persons belonging to national minorities and
in order to promote tolerance and permit cultural pluralism.

Article 10

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national
minority has the right to use freely and without interference his or her minority language,
in private and in public, orally and in writing.

2 In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in
substantial numbers, if those persons so request and where such a request corresponds
to a real need, the Parties shall endeavour to ensure, as far as possible, the conditions
which would make it possible to use the minority language in relations between those
persons and the administrative authorities.

3 The Parties undertake to guarantee the right of every person belonging to a national
minority to be informed promptly, in a language which he or she understands, of the
reasons for his or her arrest, and of the nature and cause of any accusation against him



or her, and to defend himself or herself on this language, if necessary with the free
assistance of an interpreter.
Article 11

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national
minority has the right to use his or her surname (patronym) and first names in the
minority language and the right to official recognition of them, according to modalities
provided for in their legal system.

2 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national
minority has the right to display in his or her minority language signs, inscriptions and
other information of a private nature visible to the public.

3 In areas traditionally inhabited by substantial numbers of persons belonging to a
national minority, the Parties shall endeavour, in the framework of their legal system,
including where appropriate, agreements with other States, and taking into account their
specific conditions, to display traditional local names, street names and other
topographical indications intended for the public also in the minority language when there
is a sufficient demand for such indications.

Article 12

1 The Parties shall, where appropriate, take measures in the fields of education and
research to foster knowledge of the culture, history, language and religion of their
national minorities and of the majority.

2 In this context Parties shall inter alia provide adequate opportunities for teacher
training and access to textbooks, and facilitate contacts among students and teacher of
different communities.

3 The Parties undertake to promote equal opportunities for access to education at all
levels for persons belonging to national minorities.

Article 13

1 Within the framework of their education systems, the Parties shall recongise that
persons belonging to a national minority have the right to set up and to manage their own
private educational and training establishments.

2 The exercise of this right shall not entail any financial obliagation for the Parties.

Article 14

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national
minority has the right to learn his or her minority language.

2 In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in
substantial numbers, if there is sufficient demand, the Parties shall endeavour to ensure,
as far as possible and within the framework of their education systems, that persons
belonging to those minorities have adequate opportunities for being taught the minority
language or for receiving instruction in this language.

3 Paragraph 2 of this article shall be implemented without prejudice to the learning of
the official language or the teaching in this language.

Article 15

The Parties shall create the conditions necessary for the effective participation of
persons belonging to national minorities in cultural, social and economic life and in public
affairs in particular those affecting them.

Article 16

The Parties shall refrain from measures which alter the proportions of the population in
areas inhabited by persons belonging to national minorities and are aimed at restricting
the rights and freedoms flowing from the principles enshrined in the present framework
Convention.

Article 17

1 The Parties undertake not to interfere with the right of persons belonging to national
minorities to establish and maintain free and peaceful contacts across frontiers with
persons lawfully staying in other States, in particular those with whom they share an
ethnic, cultural, linguistic or religious identity, or a common cultural heritage.



2 The Parties undertake not to interfere with the right of persons belonging to national
minorities to participate in the activities of non-governmental organisations both at the
national and international levels.

Article 18

1 The Parties shall endeavour to conclude, where necessary, bilateral and multilateral
agreements with other States in particular neighbouring States, in order to ensure the
protection of persons belonging to the national minorities concerned.

2 Where relevant, the Parties shall take measures to encourage transfrontier co-
operation.

Article 19

The Parties undertake to respect and implement the principles enshrined in the
present framework Convention making where necessary, only those limitations,
restrictions or derogations which are provided for in international legal instruments, in
particular the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms, in so far as they are relevant to the rights and freedoms flowing from the said
principles.

SECTION il
Article 20
In the exercise of the rights and freedoms flowing from the principles enshrined in the
present framework Convention, any person belonging to a national minority shall respect
the national legislation and the rights of others, in particular those of persons belonging
to the majority or to other national minorities.
Article 21
Nothing in the present framework Convention shall be interpreted as implying any right
to engage in any activity or perform any act contrary to the fundamental principles of
international law and in particular of the sovereign equality, territorial integrity and
political independence of States.
Article 22
Nothing in the present framework Convention shall be construed as limiting or
derogating from any of the human rights and fundamental freedoms which may be
ensured under the laws of any Contracting Party or under any other agreement to which
it is a Party.
Article 23
The rights and freedoms flowing from the principles enshrined in the present
framework Convention, in so far as they are the subject of a corresponding provision in
the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms or in the
Protocols thereto, shall be understood so as to conform to the latter provisions.

SECTION IV
Article 24

1 The Committee of Ministers of the Council of Europe shall monitor the
implementation of this framework Convention by the Contracting Parties.

2 The Parties which are not members of the Council of Europe shall participate in the
implementation mechanism, according to modalities to be determined.

Article 25

1 Within a period of one year following the entry into force of this framework
Convention in respect of a Contracting Party, the latter shall transmit to the Secretary
General of the Council of Europe full information on the legislative and other measures
taken to give effect to the principles set out in this framework Convention.

2 Thereafter, each Party shall transmit to the Secretary General on a periodical basis
and whenever the Committee of Ministers so requests any further information of
relevance to the implementation of this framework Convention.

3 The Secretary General shall forward to the Committee of Ministers the information
transmitted under the terms of this Article.



Article 26

1 In evaluating the adequacy of the measures taken by the Parties to give effect to the
principles set out in this framework Convention the Committee of Ministers shall be
assisted by an advisory committee, the members of which shall have recognised
expertise in the field of the protection of national minorities.

2 The composition of this advisory committee and its procedure shall be determined
by the Committee of Ministers within a period of one year following the entry into force of
this framework Convention.

SECTION V
Article 27

This framework Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe. Up until the date when the Convention enters into force, it shall also
be open for signature by any other State so invited by the Committee of Ministers. It is
subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 28

1 This framework Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date on which twelve
member States of the Council of Europe have expressed their consent to be bound by
the Convention in accordance with the provisions of Article 27.

2 In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be
bound by it the framework Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of the deposit of the
instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 29

1 After the entry into force of this framework Convention and after consulting the
Contracting States, the Committee of Ministers of the Council of Europe may invite to
accede to the Convention, by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d
of the Statute of the Council of Europe, any non-member State of the Council of Europe
which, invited to sign in accordance with the provisions of Article 27, has not yet done so,
and any other nonmember State.

2 In respect of any acceding State, the framework Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of the deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the
Council of Europe.

Article 30

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories for
whose international relations it is responsible to which this framework Convention shall
apply.

2 Any State may at any later date, by a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, extend the application of this framework Convention to
any other territory specified in the declaration. In respect of such territory the framework
Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a
period of three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the
Secretary General. The withdrawal shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such
notification by the Secretary General.

Article 31

1 Any Party may at any time denounce this framework Convention by means of a

notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.



2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of six months after the date of receipt of the notification by the
Secretary General.

Article 32

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council, other signatory States and any State which has acceded to this framework
Convention, of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

¢ any date of entry into force of this framework Convention in accordance with Article
28, 29 and 30;

d any other act, notification or communication relating to this framework Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
framework Convention.

Done at Strasbourg, 10. 11. 1994. in English and French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to
each member State of the Council of Europe and to any State invited to sign or accede
to this framework Convention.

OKBUPHA KOHBEHUWJA 3A BAWLUTUTY HALUUMOHAJTHUX
MAHBUHA

Opxase unaHuue Caseta EBpone un pgpyre gpxaBe notnucHuue oBe OKBUpPHE
KOHBEHUMj€;

Cwmartpajyhu ga je uurs CaseTta EBpone ga octBapu Behe jeanHcTBo Mehy unaHvuama
Yy UWrby odyBawa U peanusauvje vgeana v npuHUMna Koju npencraBibajy 3ajefHUYKo
Hacriehe;

CmaTpajyhm pa je jemaH oa meToda 3a OCTBapvBakbe TOr LUMrba 3alituta U
OCTBapvBahe Iby/ACKUX NpaBa;

Y xerbu ga crnepge Jeknapaumjy wedoBa Apxxasa M Bnaja Apxasa YnaHuua ycBojeHe
y Beuy 9. okto6pa 1993. roguHe;

OpanyyHe ga y OKBMPY CBOjUX TEPUTOPMja 3alUTUTE NOCTOjake HAUNOHAMHUX MakbMHa;

Cwmatpajyhm pa cy npeBupawa y wuctopuju EBpone nokasana pfga je 3awTtuta
HaUWOHaNHNX MakWHa CYLUTUHCKA 3a CTabuITHOCT, AeMoKpaTcky 6e30edHOCT N Mup Ha
OBOM KOHTUHEHTY;

CwmaTpajyhu ga nnypanmcTMyko U UCTUHCKM AEMOKPaTCKO ApYyLITBO Tpeba ga nowTyje
HEe CcaMO ETHWYKW, KYNTYPHW, JIMHIBUCTUYKM U BEPCKU MOEHTUTET CBaKor npunagHuka
HauuoHanHe mawwuHe, Beh M aa ctBapa ogrosapajyhe ycnose koju um omoryhyjy aa
n3pase, ovyBajy 1 pasBujy Taj MAEHTUTET;

Cwmartpajyhu ga je cTBapare ogHoca TorepaHumje 1 gujanora HeONxogHo kako 6u ce
omoryhuno pa KynTypHa pasHonukocT Oyae m3Bop wm haktop oborahmBarsa cBakor
OpYyLITBa;

Cwmatpajyhu ga ocTBapene TofnepaHTHe M npocneputeTHe EBpone He 3aBucu camo
of, capagwe mehy gpxaBama Beh 3axTeBa v NpekorpaHnyHy capagky Mefly fokanHum un
pervoHanHuM opraHuma 6e3 yrpoxaBara ycTaBa 1 TepuTopujanHor MHTerpuTeTa cBake
OpXaBe;

YBaxaBajyhu KoHBeHUMjy O 3alUTUTK FbyACKNX NpaBa M OCHOBHUX cnoboga v npatehe
npoToKOre;

YBaxaBajyhun obaBese y nornegy 3awTuTe HaUMOHaNHMX MakMHa U3 KOHBEHUMja ©
Jeknapaumja YjeauweHux Hauvja u  gokymeHata KoHdpbepeHuuje O eBpOMCKoj
6e3benHocTn 1 capagwu, a nocebHo gokymeHTa n3 KoneHxarewa og 29. jyHa 1990.
roAuvHe;

OpnyyHe ga pedwuHuwy npuHumne koje Tpeba nowToBatn n obaBese koje M3 HUX
npouctudy, kako Ou ce y gpkaBama unaHuuama v ApyruM ApxaBama Koje Mory
MPUCTYNUTN OBOM MHCTPYMEHTY ocurypana edukacHa 3allTnta HaunmoHarmHNX MaknHa U1



npasa u cnoboga npunagHuka TUX MakMHa, Y OKBUPY BnagasvHe npasa, nowTyjyhu
TepuTOpUujanHu UHTErPUTET U HALMOHANHW CyBepeHUTeT ApXaBsa;

PeweHe pa cnpoBeagy npuHuune wusHete y o0BOj OKBUPHO] KOHBEHUMjU KpO3
HaUMOHanNHO 3aKkOHOA4AaBCTBO M ofrosapajyhy BrnaguHy nNonuTUKY;

Cnopasymene cy ce o cnegehem:

OAEJbAK I

YnaH 1.

3awTMTa HauMoHanHMX MakuHa W npaBa M crnoboga npunagHuMKa TUX MakbMHa
cacTaBHM je geo MeflyHapoaHe 3alTuTe JbyACKMX MpaBa W kao TakBa cnaga y AOMEH
MehyHapoaHe capaghe.

YnaH 2.

Oppenbe oBe OkBupHe KOHBeHUuje npuMmenunBahe ce y gobpoj Hamepw, y Oyxy
pasymeBara M TonepaHumvje 1 y ckragy ¢ npyvHuunMMa gobpocyceacTsa, npujaterbCkux
ofHoca n capagte Mehy gpxaBama.

YnaH 3.

1. CBaku npynagHvk HauuoHanHe MmawuHe umahe npaBo Aa crnobogHo 6upa aa 6yne
TpeTMpaH kKao TakaB WM He M Hehe Johu y HenoBorbaH MOMoOXaj 300r TakBor
onpederbeta Unv BpLUeHa NpaBa Be3aHUX 3a TO onpeerbere.

2. MNpuvnagHUUM HaUMOHaNHMX MakbMHa MOry [a BpLue OHa npasa M yxuBajy cnoboge
Koje npousnase u3 npuHuuna yrpahennx y cagawkwy OKBUPHY KOHBEHLMjY, NOjeANHAYHO
UNn 'y 3ajegHuum ¢ gpyrmma.

OAEJbAKIII

YnaH 4.

1. CtpaHe yrosopHuue ce obaBsesyjy Aa he npunagHuuMMa HauMoOHarHUX MamuHa
rapaHToBaTV paBHONPAaBHOCT Mpes 3aKOHOM W jeJHaKy 3aKOHCKY 3alTuTy. Y TOM CMUCIY
3abpatbeHa je 6uno KakBa AMCKpMMMHauUMja Ha OCHOBY MNPMMNAAHOCTM HAaLMOHAmHO]
MarsUHN.

2. CtpaHe yroBopHuLe ce obaBeayjy aa ycBoje, rae je notpebHo, ogrosapajyhe mepe
Kako 61 y cBuM obrnactMma eKOHOMCKOT, APYLUTBEHOr, MOMUTUYKOT U KYNTYPHOT XMBOTA
obesbeaunne nyHy W CTBapHy jedHaKOCT MpunagHvuKa HauMoHanHe MakbuHe U
npunagHuka sehuHe. Y Tom nornegy he BOAUTM padvyHa O cneunduUyHUM ycroBuma
npunagHvka HauMOoHaNnHNX MakbuHa.

3. Mepe ycBojeHe cxoaHO cTaBy 2. Hehe ce cmaTpaTu akToOM AUCKpUMMHaLmje.

YnaH 5.

1. CTpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga cTBapajy noTpebHe ycnoBe kako 6w
npunagHMLM HauuoHanHMX MakuHa o4vyBanu W passujany CBOjy KynmTypy u cadysBanu
HEOMNXOoAHe enemeHTe CBOr MAEHTUTETa, HavMe penurujy, jesuk, Tpaguumje n KynTypHo
Hacrniehe.

2. be3 wrtete NO Mepe npegysete y cknagy ca HUXOBOM OMWTOM MOSIUTUKOM
WHTerpauuje, ctpaHe yroBopHuue he ce ysgpxaTtu o NOnMTUKE UNK Mpakce Koje umajy
3a UMb acumunauvjy npunagHuka HauuoHanHWX MakuHa NPOTUB HUXOBE BOMbE U
wTuTMhe Ta Nuua of cBake akuuje ycMepeHe ka TakBoj acumunaLmju.

YnaH 6.

1. CTpaHe yroBopHuue he nogcTuuaTtn gyx TonepaHumje o MehykynTypHor gujanora u
npegysumaTtn opgrosapajyhe mepe 3a yHanpehewe ys3ajamHOr nowToBaka MU
pasymeBatba M capagrwe Mefly CBMM rbyaMMa KOjU XMBE Ha HMXOBOj Teputopuju, 6es
063vpa Ha eTHUYKK, KyNTYPHW, Je3UYUKM U BEPCKM MOEHTUTET TUX nvua, a nocebHo y
obnacTtun obpasoBatrsa, KyNnType U MacoBHOT MHAOpMUCaHba.

2. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga npegdysmy oaroBapajyhe Mepe kako 6wu
3awTuTUNe nuua koja Mory OuTu wusnoxeHa npeTwama WNM  OUCKPUMUHALWM)W,
HenpuvjaTersCTBUMa WUnn Hacurby 360r CBOr €THWYKOr, KYNTYPHOr, j€3UYKOr Ui BePCKOr
naeHTuTeTa.

Ynau7.



CtpaHe yroBopHuue he 00e36egMTn MNOWTOBakE MNpaBa CBaKoOr nNpunagHuka
HaUMoOHanHe mMaruMHe Ha crobony MUPHOr OKynSbaksa, croboay yapyxmeamwa, crnobony
nspaxasara u cnobogy MUCN1, yBepera 1 BepouUCrioBeCTHU.

YnaH 8.

CTtpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy da Mpu3Hajy da CBaku NpunagHuK HauuoHarHe
MakbMHEe MMa NpaBo Aa m3paxkasa CBOjy penurujy unu Bepy u Aa ycTaHOBibaBa Bepcke
WHCTUTYLUMje, opraHusaumje n yapyxema.

Ynan 9.

1. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga he npusHatm ga npaBo Ha cnobogy
n3paxaBatba CBaKor MpunagHuKa HauuoHanHe MakbMHE YKibydyje crnobogy Mulrbewa,
MU npumaka U MNpeHowerwa nHpopmauvja U naeja Ha je3anky MamwunHe 6e3 Mellana
jaBHUX opraHa u 6e3 o63upa Ha rpaHuue. CtpaHe yroBopHuue he y OKBMpPY CBOjUX
npaBHMX CcuUcTeMa ocurypatu Aa npunagHvMuM HauMoHanmHUX MakbuMHa He 6yay
OVCKPUMUHUCAHN y CBOM NPUCTYNY CpeacTBMMA jaBHOT MHOpMUCaH-a.

2. CtaB 1. He cnpevyaBa CTpaHe YroBOpHuLE [a 3axTeBajy nocegoBakwe 040bpema,
Koja ce u3gajy 6e3 guckpumuHauumje, a Ha OCHOBY OOjeKTMBHUX KpuTepujyma, 3a
eMUTOBakb€e pagmno 1 TENeBM3NjCKMX Nporpama unu 3a pag bruockonckmx npegyseha.

3. CtpaHe yroBopHuuLe Hehe omeTaTu cTBapawe W Kopuwhewe LTamnaHmnx
cpeacraBa MHopmMucara of cTpaHe npunagHuKa HauMOHANMHUX MakbUHa. Y 3aKOHCKUM
okBupuma 3a PTB, o6e3beauhe konuko rog je moryhe, a yaumajyhm y 063up ogpende
ctaBa 1. da npunagHvMuM HauMOHanHMX MakbMHa [Ao0ujy MoryhHOCT cTBapaka U
KopuwheHa CONCTBEHNX CPeACTaBa jaBHOr MHpOpMMCaH-a.

4. CtpaHe yroBopHuLe he y OKBUpPY CBOjUX NPaBHMUX CUCTEMA YCBOjUTU oaroBapajyhe
Mepe Kako 61 npunagHuUMMa HauMoHarHWX MakbMHa onakwane npuctyn Meavjuma, y
LuMrby noBehaeaka TonepaHuunje n omoryhasara KynTypHOr niypanmsma.

Ynan 10.

1. CtpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy Aa Npu3Hajy Aa CBaku MpUNagHUK HauuoHarHe
MatbMHE MMa NpaBO Aa KOpPUCTM crnobogHo u 6e3 omeTawa CBOj MaMHCKU je3UK,
NPMBaTHO W jaBHO, YCMEHO Wi NMUCMEHO.

2. Y obnactuma TpagvuMOHanHO WAM 3HATHO HacerbeHWM npunagHuuuma
HaUuMOHanHWX MakWHa, ako TO OBa Nuua 3axTeBajy, WM TakaB 3axTeB OArosapa
peanHum notpebama, ctpaHe he y mepu y Kojoj je To moryhe HacTojatn ga ocurypajy
ycnose koju 6w omoryhunu ynotpeby MamMHCKOr jesnka y opHocuma wusmeny
npvnagHvka HaunoHanHux MakwbmHa u agMUHUCTPATUBHMX OpraHa.

3. CtpaHe yroBopHuue ce obGaBesyjy [a rapaHTyjy nNpaBo CBakOM MpUNagHUKY
HauuoHanHe mawuHe Aa Oyae obaselwuTeH, 6e3 opnararba, Ha je3vKy Koju pasyme, O
pasno3uma xarweha U 0 KapakTepy M y3poKy onTy0e NpoTuB kera n ga ce 6paHu Ha
TOM je3uKy, ako je noTpebHo, y3 becnnaTtHy nomoh Tymava.

YnaH 11.

1. CTpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa Npu3Hajy Aa CBaku NpunagHvK HauMoHamHe
MarUHEe MMa Npao Aa KOpUCTK CBoje npesume (MaTpoHWM) U MMe Ha je3nKy MamsuHe u
NpaBoO Ha HWXOBO 3BAaHWYHO MpU3HABawe MO MoAanMTeTUMa yTBPhEeHWM Y HUXOBOM
NpaBHOM CUCTEMY.

2. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa he cBakoM NpUNagHUKy HauMoHanHe MakbunHe
npu3HaTM NpaBO [a Ha CBOM MahWMHCKOM je3uKy WCTakHe O3Hake, HaTtnuce WU gpyre
WHOopMaLnje npmMBaTHE NPUPOAE Koje Cy jaBHO BUAIbMBE.

3. Y obnactuma Koje cy TpaguuMOHaNHO HacerbeHe 3HaTHMM Opojem npunagHuka
HauMOHanHe MakWHe, cTpaHe yroBopHuue he HacTojaTh ga y OKBMPY CBOjUX MpPaBHUX
cuctema, a ykbydyjyhm rge je To notpebHO M crnopasyme ca ApyruM gpxaBama
y3umajyhin y 063up wurxoBe cneumnduyHe ycrose, Aa UCTakHy TpaauuMOHarnHe nokarnHe
HasnBe, MeHa ynuua un gpyre Tonorpadcke Ha3Hake HaMeH-eHe jaBHOCTU U Ha je3unKy
MarsUHe, ako NOCTOjM AOBOSbHA TpaXHa 3a TakBUM Ha3Hakama.

UnaH 12.



1. CtpaHe yroeopHuue he rge To ogroeapa, npegyseTtn mepe y obnactn obpasoBara
N UCTpaxuBara Kako 6u ce Herosana Kyntypa, je3avk u Bepa HauMOHaINHUX MakbuHa 1
BehuHe.

2. Y TOM KOHTEKCTYy cTpaHe yroBopHuue he wu3mehly octanor o6e36eantu
ogroeapajyhe moryhHocTM 3a OOyKy HacTaBHMKa M OOCTYMHOCT HACTaBHWUX yyuna, u
onakwiaTu KOHTakTe nsmehy yyeHuka n HacTaBHMKa pasnnunTux 3ajegHuua.

3. CrtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa obe3befe jegHaky MoOryhHocT npuctyna
obpa3oBary Ha CBMM HMBOMMA 3a NpUnagHvke HaUMOHaNHNX MakbuHa.

Unan 13.

1. Y okBupy cBOjux 0Bpa3oBHMX cCUCTEMA CTpaHe yroBopHuue he npusHaTu npaso
npunagHuLMmMa HauMOHanHWX MakuHa Aa yCTaHOBIbaBajy M Bo4e COMNCTBEHE NpuBaTHe
WHCTUTYLMje 3a oOpa3oBare N O0yKy.

2. Bpwetbe TOr npaBa He NoBravn HUKaKkBy pmHaHcujcky obaBesy 3a MOTNUCHMLE.

UnaH 14.

1. CtpaHe yrosopHuue ce obasesyjy Aa NpusHajy Aa CBaku MpunagHUK HauuoHarHe
MarMHe MMa NPaBo Aa Yy4u CBOj MamUHCKM je3NK.

2. Y obnactuma HacerbeHUM MpunagHMuMMa HauuoHanHMx MakwuHa TpaavumoHarnHo
unu y 3HatHoM 6pojy, ako uma OOBOSbHO 3axTeBa, CTpaHe yroBopHuue he HacTojaTv Aa
obe3bene, y Mepu y Kojoj je To moryhe u y OKBUpPY CBOjux 0Bpas3oBHUX cucTema, Aa
npunagHiumM TUX MakwbnHa UMajy oarosapajyhe MoryhHoOCTU Aa yye je3uk mawbuHe unm aa
ce oby4aBajy Ha TOM je3uKy.

3. CtaB 2. oBor 4naHa npumeHuhe ce 6e3 WTeTe NO U3yvyaBare 3BaHWYHOT je3uKa uUnm
HacTaBe Ha TOM je3VKy.

YnaH 15.

CtpaHe yroBopHuue he cTBOpMTM YycroBe mnoTpebHe 3a [enoTBOpHO Yy4elwhe
npvnagHvka HauMOHAaNHUX MakMHa Y KYNTYPHOM, OPYLUTBEHOM Y EKOHOMCKOM XUBOTY U
jaBHMM ofHOCUMa, MOCEBHO OHUM KOjU Ce Ha HUX OgHOCE.

YnaH 16.

CtpaHe yroBopHuue he ce y3gpxaBaTm o Mepa Koje Mewajy cpasmepy
CTaHOBHUWITBA Yy obractMMa HacerbeHuMm npunagHuuMMa HauMoHamnHuWX MawuHa, a
nMajy 3a unrb orpaHuM4aBarbe npasa u cnoboaa koje npovanase n3 npuHumna yrpaheHnx
y oBy OKBMPHY KOHBEHUMUjY.

YnaH 17.

1. CtpaHe yroBopHuLe ce obaBe3yjy Aa He omeTajy NpaBo NpunagHvka HauMoHamnHux
MarWHa a OCHMBajy M oapXkaBajy cnobogHe u MUporbyouBe MpekorpaHuyHe KOHTaKTe
ca nuuMMma Koja 3akoHUTO GopaBe y ApYrMM ApXaBama, NocebGHO OHMM C KojuMa umajy
3ajeQHUYKN  ETHUYKK, KYNTYPHW, jJE3NYKM WM BEPCKU WOEHTUTET WU 3ajeQHNYKO
KynTypHO Hacnehe.

2. CTpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy Aa He OMeTajy NpaBo NPUNagHNKa HaLMOHAIHNX
MakbMHa [da Y4YecTBYyjy Yy akTMBHOCTMMa HEBMaguHMX oOpraHu3aumja, Kako Ha
HaUMOHaNHOM Tako 1 Ha MeflyHapoaHOM HUBOY.

YnaH 18.

1. CtpaHe yroBopHuue he HacTojaTy ga, TaMo r4e je TO noTpebHo, 3akrbyye
fbunaTtepanHe u MyntunaTepanHe crnopasyme ca ApYrum ApxaBama, MoCcebHO cycegHUM
OpXaBama, kako 6u ocuryparne 3awTuTy NnpynagHnka OOHOCHMX HaLMOHAMHNX MaksUHa.

2. Tamo rge je To peneBaHTHO, CTpaHe yroBopHuue he npenysetn Mmepe 3a NoAcTULa;
npeKkorpaHnyHe capagte.

YnaH 19.

CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga he nowToBaTy M MNpMMEHMBATW MpUHLMNE
yrpaheHe y noctojehy OkBMpHY KOHBeHLUMjy Hamehyhu, Tamo rge je To noTpebHo, camo
OHa orpaHuyena, pecTpuKuuje unu oacTynawa koja cy npeasuheHa mefyHapogHWM
NMpaBHWM WHCTPYMEHTMMa, nocebHo KoHBeHuujoM 3a 3aWwTuTy JbyACKMX MpaBa W
OCHOBHUMX criobofja y Mepu y KOjoj Cy OHa peneBaHTHa 3a npaBa u cnoboge koje
NPONCTMYY M3 NOMEHYTUX NpUHLMNA.



OOEJbAK Il
Unan 20.

Y Bplwewy npaea u cnoboaa koja npouanase M3 npuHumna yrpaheHux y oy OKBUpPHY
KOHBEHLMjy, CBaKv NpuNagHvK HaumoHanHe MawuvHe nowtosahe HauMoHanHe 3akoHe U
npasa Apyrux, nocebHo npunagHuka sehrHe nnm Apyrmx HaumoHanHMx mamwnHa.

YnaH 21.

HuwTta cagpxaHo y oBoj OKBUPHO] KOHBEHUMjU Hehe ce TymauuTu ga 3Hadm npaBo
aHraxoBamwa Y HEKOj aKTMBHOCTM WM BpLUEHY HEeKor gena CynpoTHO OCHOBHUM
npuHUMNMMa mMehyHapodHor npaea, a NocebHO CyBepeHoj jeAHaKoCTN, TEPUTOPUjariHOM
WHTErpuTeTy 1 NOMMTUYKOj PaBHOMPaBHOCTM ApXaBsa.

YnaH 22.

HuwTta cagpxaHo y o0Boj OKBMPHO] KOHBEHUMjU Hehe ce TymauuTn Tako pJa
npedcTaBiba OrpaHuyere unuM oacTynarwe of Guno Kojux SbyAcKMX npaBa M OCHOBHUX
crnoboaa koje mory 6uUTK ocurypaHe 3akoHuma Guno Koje cTpaHe yroBopHuue unm 6uno
KOjUM OpyrMm crnopasyMomM 4Yuja je oHa noTnmcHuua.

YnaH 23.

MpaBa n cnoboge koje npousnase n3 npuHumna yrpahexmx y oBy OKBUPHY KOHBEHLMWjY
YKONWKO Cy npeameT oaroBapajyhe ogpeanbe y KoHBeHUMjM 3a 3alITUTY JbYACKUX NpaBa
N OCHOBHMX crnoboga wnu y npatehum npoTtokonuma, cmaTpahe ce carmacHUM TUM
oapepbama.

OLEJbAK IV
UnaH 24.

1. Komutetr muHuctapa Caseta EBpone npatuhe cnposohewe oBe OkBUPHE
KOHBEHLMje of CTpaHe yroBopHuLa.

2. CtpaHe yroBopHule koje Hucy unaHuue Caeta EBpone yyectBoBahe vy
MEexXaHn3My UMMIemMeHTaumje, No MoganutetTuma Koju he ce yTBpauTw.

YnaH 25.

1. Y poky oa roavHy aaHa oa ctynawa oBe OKBUPHE KOHBEHLUMjEe Ha CHary y ogHocy
Ha cTpaHy yroBopHuuy, ucta he nogHetu reHepanHomMm cekpetapy Caseta EBpone nyHy
MHdopMaLWjy O 3aKOHOAABHUM U APYrMM Mepama npefyseTnM y uuriby OCTBapvBana
npyHUuna yTepheHnx y oBoj okBUpHOj KoHBEHLUjK.

2. HakoH Tora cBaka cTpaHa yroBopHuua he 'eHepanHoOM cekpeTapy NepUognyHo, U
cBaku nMyT kag KomuteT MMHUCTapa TO 3axTeBa, MPEeHOCUTK CBe Aarbe MHopmaumje og
BaXXHOCTM 3a cnpoBohene oBe OKBUPHE KOHBEHLMjE.

3. N'eHepanHu cekpeTap he KomuteTy MUHMUCTapa npocnegutu nHopmarmje npeHeTe
CXOAHO yCroBMMa OBOr YnaHa.

YnaH 26.

1. Y ouewuvBawy afekBaTHOCTM Mepa npedy3eTux of CTpaHe YroBopHuUa pagu
ocTBapuBaha npuHuuna ytephennx y oBoj OKBMPHOj KOHBEHUMjU, KoMnuTeTy MMHUCTapa
nomarahe caBeTofaBHM KOMMUTET, Ymju he ynaHoBM GUTKM NpU3HATK ekcnepTu y obnacTtu
3alWTUTE HAUUOHAITHUX MaksMHa.

2. CactaB TOr caBeTOAaBHOI KOMWUTETA W MNOCTynak y pagy yrtBpavhe Komuter
MUHUCTapa y poKy o4 roavHy AaHa of cTynawa Ha cHary oBe OKBMPHE KOHBEHUMje.

OOEJbAK YV
UnaH 27.

OBa OkBupHa kOHBeHUMja Buhe oTBOpeHa 3a MOTMUCUMBaHE ApXaBama 4dnaHuuama
CaBeta EBpone. OHa he go gatyma ctynawa KoHBeHUWje Ha cHary 6utyn oTBopeHa 3a
NoTNUCUBAKE N CBUM OPYrUM ApxaBaMa koje KoMuTeT MUHMCTapa no3oBe Aa TO YYMHE.
OHa nopgnexe patudukaumjn, npuxeatawy unM ogobpaBawy. WHCTpyMeEHTM
patndurkaumnje, npuxeaTawa wunu opobpaBawa 6Guhe penoHoBaHu kop [eHepanHor
cekpeTtapa CaseTta EBpone.

YnaHn 28.



1. OBa OkBupHa KOHBeHUMja he CTynuTK Ha CHary NpBOr JaHa Yy Mecely HakoH ucteka
nepuoga of Tpu Meceua o gaTyma Kaga ABaHaecT gpxasa unadHuua Caseta EBpone
nspase cnpemMHocT 3a obasesnsare KoHBeHUMjoM y cknagy ca ogpenbama unaHa 27.

2. 3a cBaKy gprkaBy YnaHuuy Koja HakHagHO M3pasun CBOjy CNpeMHOCT Aa byae wome
obaBesaHa, OkBMpHa KOHBeHUMWja he CTynUTW Ha cHary nNpBOr aHa y Mecely HakoH
ncTeka nepvopa oA Tpu Mecela oA AaTyMa JernoHoBawa MHCTpyMeHaTa paTtudmkaumje,
npuxeaTaka unn ogobpasarba.

YnaH 29.

1. HakoH cTtynawa Ha cHary oBe OKBMPHE KOHBEHUMje M KOHCYNTOBawa Apxasa
notnucHuua, KomuteTr muHuctapa Caeta EBpone moxe, oanykom Kojy je goHena
BehmHa npegsuheHa ynaHom 20a. Ctatyta CaBeta EBpone nossatu 6uno kojy apxasy
ynaHuuy CaseTta EBpone koja, Maga nossaHa Aa je noTnvie y cknagy ca ogpenbama
ynaHa 27. TO jow Huje yuuHuna, ga npuctynu KoHBeHUuju, kKao n 6uno kojy apyry
OpXaBy HeunaHuuy.

2. 3a cBaky gpxaBy Koja npuctynu oBa OkBMpPHaA KOHBEHLUMja cTynvhe Ha cHary npeor
JaHa y Mecely HaKOH WCTeka nepuoda of TpyM Meceua of datyma AernoHoBawa
MHCTpyMeHaTa o npuctynawy kog I'eHepanHor cekpeTtapa Caseta Espone.

YnaH 30.

1. CBaka [ApxaBa MOXe Yy BpeMe TMOTNMCMBaka WM [ernoHoBawa CBOjUX
WMHCTpyMeHaTa paTudmkauuvje, npuxeaTamwa, ogobpaBara UM npuctynawa ogpeanTu
TepuTopujy nnmn Teputopuje 3a uuje je meflyHapoaHe oqHOCe OAroBopHa, a Ha Koje he ce
oBa OkBMpHa KOHBEHLMja MpUMEHMBATK.

2. CBaka gpxaBa MOXe KacHuje, nsjaBom ynyheHom reHepanHom cekpeTtapy CaBeTta
EBpone, npownputn npumeHy ose OKBMpHE KOHBEHLMjEe Ha BUNo Kojy Apyry TepUTOpujy
HaBedeHy Yy usjaeu. Y ogHocy Ha Ty Teputopujy, OkBupHa KOHBeHUMja cTynuhe Ha cHary
npBora gaHa y Mecely HakoH UcTeka nepuoga of Tpy Meceua oA Aatyma npujema Te
usjase of CTpaHe reHeparnHor cekpeTapa.

3. Ceaka u3jaBa gaTa y cknagy ca npetxodHa ABa naparpacda moxe 3a 6uno Kojy
TepuTopujy ogpeheHy y TakBoj u3jaBu, OMTM noByveHa obaBelwTewem ynyheHum
"eHepanHoM cekpeTapy. [oBnavewe he CTynUTK Ha cHary NpBOr AaHa y Mecely HaKoH
ncTeka nepuoga of Tpu Meceua oA AaTyma npujema TakBor obaBeluTera oA CTpaHe
"eHepanHor cekpeTapa.

Ynan 31.

1. CBaka cTpaHa yroBopHuLa MOXe Yy Ouno koje Bpeme oTkasaTn oBy OKBUMPHY
KOHBeHLMjy ob6aBeluTerweM ynyheHnm 'eHepanHom cekpeTapy Caseta EBpone.

2. To oTkasuBame CTyna Ha cHary npBora faHa y Mecely KOju HacTynu no UCTeKy
nepuoga o LecT meceum oA gatyma npujema obaseluTerwa of cTpaHe [eHepanHor
cekpeTapa.

YnaHn 32.

eHepanHu cekpetap CaBeTa EBpone obaBectuhe gpxase unaHuue CaseTa, gpyre
3eMrbe NOTMNUCHULE U CBaKy ApXaBy Koja je npuctynuna osoj OKBMPHOj KOHBEHUM)K, O:

a) cBakOM NoTnucuBamy;

0) OenoHoBaky CBaKOr MHCTPYMEHTa O paTudukauumju, npuxsaTamwy, ogobpaBatby,
npucTynamwy;

L) cBakOM gaTymy cTynawa oBe OKBMpHE KOHBEHUMje Ha cHary cxogHo un. 28, 29 n
30;

0) CBakOM OpYyrom akTy, obaBeliTewy WM nogHecky y Be3n ¢ oBoM OKBUPHOM
KOHBEHLNjOM.

MoTBphyjyhn npegwe, gone NoTnMcaHU BarbaHO 3a TO oBnawheHu, NoTnucyjy osy
OKBMPHY KOHBEHUWUjY.

CaunnbeHo y Ctpasbypy, gaHa 10. HoBemOGpa 1994. roauHe, Ha €HrNeckoM WU
dpaHLyckom, ¢ TUM WITO cy oba TekcTa ayTeHTUYHa, Y jeQHOM npuMepKy Kkoju he 6utu
nenoHoBaH y apxusu CaseTa EBpone. 'eHepanHu cekpeTap CaseTta EBpone gocrasuhe
OBepeHe Komnuvje cBakoj Apasu unanuum CaseTa EBpone v cBakoj gpXaBu N0O3BaHoj Aa
noTnuwe nnu ga npuctynu oBoj OKBMPHOj KOHBEHLM)U.



YnaH 3.

OBaj 3aKoH cTyna Ha cHary ocMor AaHa of aaHa objaBrbvarba y "Cnyxb6eHom nucty
CPJ" - MehyHapogHu yroBopu



